
izenkettődik évfolyam. 
SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre : Negyedévre . 
EFélévre 8 frt. 

16 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIIA : 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

4 frt. 

38. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

A derék osztrák. 
Érdemes dolog egy kissé mélyeb- 

ben a szeme közé nézni annak a moz- 
galomnak, melyet Baross ellen ezuttal 
a bécsi és alsó-ausztriai kereskedelmi 
és iparkamarák inditottak, s mely, da- 
czára kétségbe nem vonható jogaink- 
nak, a mi vereségünkkel végződött. Ha- 

nló természetü, ha nem is ilyen nagy 
ányu mozgalom már sokszor volt 
usztriában a kiegyezés óta. Eber fi- 
velemmel kisérik ők minden lépésün- 

et, s a melyik lépés némi közgazda- 
sági függetlenséget biztosithatna ha- 
nknak, abból azonnal világra szóló 

sérelmet kovácsolnak, s addig nem szün- 
nek meg izgatásaikkal, mig kormányun- 
kat meghátrálásra nem kényszeritik. A 
mostani mozgalom csak egy szem a 
hosszú izgatások ama lánczolatából, me- 
lyek Ausztria városaiban minden ma- 
gyar közgazdasági vállalat keletkezé- 
sére, gomba módon keletkeznek. Rend- 
szer van már ebben, s a ki e kérdé- 

sekkel tüzetesen foglalkozik, az régen 
tudja, hogy Ausztria még ma is gyar- 
matának tekinti Magyarországot, s mi- 
vel minden uj gazdasági alakulásban 
egy lépést lát a gyarmati helyzetből 
való kiszabadulás felé: ennélfogva min- 
den követ megmozdit közgazdasági fej- 
lődésünk ellen. 
Mit tett most Baross? - Kedvez- 

ményes dijtételeket állapitott meg 25 

áruczikkre nézve. A kedvezményes dij- 
tétel mindig kiváltság; de Baross ezen 
ntézkedése nem szaporitotta, hanem 

apasztotta a kiváltságot, mert eddig 62 
áruczikk volt kedvezményezve, most pe- 
dig csak 25 lett. Tette ezt Baross nem 
kivételesen és kizárólag a magyar ter- 

melésnél, hanem tekintet nélkül a ter- 

melés eredetére, a m. áll. vasutak min- 
den vonalán ugyanezen dijszabást álla- 
pitotta meg. E szerint nem adott semmi 
kiváltságot a magyar áruczikkeknek, 

mert az osztrák hasonnemü czikkek 
vviteldija ugyanannyi mint a magyar 
zikkek viteldija. Baross tehát teljesen 

egyenlő mértékkel mért úgy a magyar- 
nak, mint az osztráknak. Az osztrák- 

farkas mégis rákiáltott a magyar bá- 
rányra, hogy „ne zavard a vizet"! 

Ezzel szemben az osztrák vasutak 
évek óta ólcsobban szállitják az osz- 

trák árút, mint a magyart. Mi több: 
az osztrák vasútak ólcsobban szállitják 

az orosz búzát, mint a magyart. Ilyen 
ez a mi paritásunk. Ilyenek a közös- 

ügyekből származó egyenlő jogok. Épen 

mint a hadseregnél. Paritás. Két egyenlő 
fél, egyenlő jogokkal. Közös hadsereg, 
melyben a két fél jogegyenlősége úgy 
nyer kifejezést, hogy a vezénylet, az 
igazgatás, az igazságszolgáltatás, a kor- 
mányzás nyelve a hadsereg egész vo- 
nalán - német. Ime, leszállitjuk a vi- 
teldijakat; de leszállitjuk nemcsak ma- 
gunknak, hanem az osztrákoknak is. És 
az osztrák följajdul ellene. Miért Sértve 
vannak jogosult érdekei talán? Avilágért 
sem. Hiszen ezen olcsó viteldij nekik 
több hasznot nyujt, mint nekünk, 
mert nyers terményeink legnagyobb- 
részét Ausztria fejlett ipara dolgozza 
fel, s minél olcsóbb a szállitás, annál 
jobban izmosodik amaz ipar. Az osztrák 
jajgatásnak egyetlen oka az, hogy ön- 
állóan állapitotta meg kormányunk 
az ujtariffákat. Ezt nem akarják ők meg- 
engedni, mert ismervén azt a hatalmas 
befolyást, melyet egy nagy hálózatu 
vasutpolitika az iparra és kereskede- 
lemre gyakorol, félnek, hogy önálló 
vasutpolitikánk legalább is mérsé- 
kelni fogja Magyarországnak a vám- 
közösségben rejlő közgazdasági kárait, 
s ezáltal valemivel türhetőbbé teszi 
gyarmati helyzetünket. 

A rendszer az, hogy Magyarország 
gazdasági fejlődése megakadályoztassék 
már a törekvések csirájában. Egy pár 
példa megvilágitja ezen állitást,s Ausz- 
tria brutális önzését és irigykedő rosz- 
akaratát kétségtelenné teszi. Ime. 

Törvényhozásunk és kormányza- 
tunk a magyar czukoripart adózási és 
szállitási kedvezményben részesiti 1889 
óta. Szükséges e kedvezmény, mivel az 
osztrák czukoripar hatalmas fejlettsé- 
gével szemben, egy vámkötelék kereté- 
ben, a mi czukoriparunk, a versenyt 

egy pillanatig sem állhatná ki a maga 
lábán. Komoly oka az osztráknak a 
félelemre nem lehetett, mert az összes 
ujonnan keletkezett és azelőtt fennálló 
magyar czukorgyárak évi termelése 
700,000 m. mázsára van előirányozva, 
mig az osztrák gyárak termelése meg- 
haladja a 7 millió m. mázsát. Látható 
ebből, hogy a magyar termelés még a 
magyar szükségletet sem födözi egé- 
szen, annál kevésbé csinál versenyt az 
osztrák czukornak a külfőldön. Ám 
azért mégis hadat izent az osztrák va- 
suti politika a magyar czukorgyártás- 
nak. Mihelyt észrevették, hogy hazánk- 
ban gyárak keletkeznek, azonnal külön 
tariffákat állapitottak meg a magyar 
és külön az osztrák czukor számára. E 
tekintetben a helyzet ez : Prágától szál- 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁJA". 
1891. Február 17. 

Az aleány. 
Angolból forditotta : 

I. 

(Folytatás ) 

Amica. 

(6) 

Ha a mezön keresztül megy és a ka- 

puhoz érkezik, akkor az oda tartozó terü- 
leten lesz, de tudja, nézzen körül egy kicsit, 

nehogy egy szilajabb jószág közelébe találjon 
jutni. 

- Oh, azok a tehenek ! - mondja a 
fiatal leány aggályosan. Nagyon szilajak és 

dühösek ? 
- Dühösek - azok a tehenek? - 

De hogy édesem, ne féljen semmit, olyan 
szelidek azok, mint a bárányok, nem bántják 

azok magát, ha nem ingerli őket. 

De a fiatal leány nem érzi magát meg- 
nyugtatva. Egészen ki van pirulva és ön- 

kénytelenül Fladdennek az uj birtokossára 
tekint. 

- Tehenek - gondolja magában - 

tehenek, hosszu szarvakkal s vadul néző sze- 

mekkel ! 
- Nézzen ide, kis leányka, tudja mit? 

nmondá Barrable ur - ha annyira fél a 

tehenektől várjon egy kicsit, s ha eljön a 
kocsi felveszem magát. 

Sajnálom magát - mert lássa, nekem 

iis volt egyszer egy nagyanyám aki ideges 
yolt, és nagyon félt a tehenektől, tehát szi- 
vyvesen elviszem és- 

Azonban a leány tiszteletteljesen de ha- 

tározottan visszautasitja az ajánlatát. Intéz- 

kedik, hogy a böröndjét küldjék utánna, s 

ügyesen és csinosan aggasztja fel a szoknyá- 
ját, mint olyan, a ki nincs hozzá szokva, hogy 
a ruháját porosan huzza maga után. Mialatt 
ezt az elökészületet teszi, valaki a háta mögé 
kerül, s valamit mond neki. 

- Uram? 
- Azt mondom - ismétlé Barrable 

ur - hogy ha csak ugyan gyalog akar 
menni, ugy jó lesz minél előbb elindulni; 
mert lássa jó leány szinte öt óra és magá- 
nak majdnem három mértfőldet kell gyalo- 
golni! Nem szokás, és az uraságok nem ve- 
szik jó néven, hogy az uj szobalányok késő 
este vagy éjszaka érkezzenek a helyükre. 

- Nó, lássa meg az ember azt a csuf 
vén mindenlébe kanált! - mondja az asz- 
szony, ki az ablakból nézte őket, a mint a 
családjához vissza vonult. 

- Köszönöm az ur figyelmeztetését - 
mondá a fiatal leéány - már megyek. 

És csakugyan elindult. 

Barrable ur az állomás ajtaja előtt áll, 
s nézi a leányt mig az utnak egy fordulata 
eltakarja előle. Ekkor nyugtalankodni kezd s 
azt kérdi : 

- Mikor érkezik meg az a kocsi ? Az- 
tán nehány pillanat mulva azt mondja : 

- Nincs kedvem tovább várakozni. - 
Gyalog megyek! A málhámat küldjék után- 
nam, ha ugyan van itten körül igazi szekér, 
és az erre fordul valaha. 

E szavak után Barrable ur is utra kél 
az apostolok lován. 

Azonban valószinüleg eszébe jut, hogy 
első megjelenése Westrayben mint Fladden- 
nek az uj tulajdonossa, mint a vidék ,Nagy 
embere', - nem volt eléggé szivélyes és te- 
kintélyes, tehát nagy sebbel-lobbal vissza 
megy s a perronon levő embereknek azt 
mondja : 

- Hallják - nézzenek ide - ah, 
Evan, hallja, vagy maga Evánné! Fogja, a 

*
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litják Salzburgba a czukor m. m.-ját 
98 krajczáron; Suránytól ugyanoda 2 
frt 19.5 krajczáron; holott a távolság 
egyforma. Ugyda a surányi czukor ma- 
gyar czukor. Ezt tehát m. m.-ként 1 
frt 225 krajczárral szállitják drágáb- 
ban, mint a cseh czukrot. Egy másik 
példa : Prágától Linczig a szállitási ár 
79 krajczár; Suránytól Linczig 1 frt 
41 kr; pedig a távolsági kölömbség 
alig 40 klm. Egy harmadik példa: 
Prágából Villachba 1 frt 34 kr; 
ránytól Villachba 1 frt 75 kr - hol- 
lott Villaceh Surányboz 66 klm.-rel van 
közelebb, mint Prágához. Igy megy ez 
mindvégig, a galicziai, sziléziai, morva 
és alsóausztriai vonalokon, mindenütt 
külömbséget tesznek a magyar gyárt- 
mány rovására a vasuti tariffákban. 

Ez még nem elég. Mert Ausztria 
I nemcsak elzárkozik a magyar czukor 
elől, hanem külön kedvezményben ré- 
szesiti azokat az osztrák gyártmányo- 
kat, melyek Magyarországon keresnek 
piaczot. Ime egy példa. Ha jön hoz- 
zánk az osztrák czukor, p. o. Lunden- 
burgból Budapestre, a szállitási dij 64 
kr; de ha ugyanezen 300 klméternyi 
távolságra Surányból megy Linzbe: 
akkor a viteldij 1 frt 41 kr. Ha jön 
az osztrák árú Troppauból Budapestre, 
fizet 97 krt. De ha megy a magyar 
árú Surányból Welsbe, fizet 1 frt 51 
krt. Pedig a távolság ugyanaz. 

Ezen adatokhoz nem füzők ma- 
gyarázatot. Megelégszem annak főlem- 
litésével, hogy hasonló elbánásban ré- 
szesül Ausztriában a magyar szesz, a 
magyar gyárakban finomitott petro- 
leum, a magyar vas, a magyar liszt, a 
magyar köszén s.t.b. Es most azt kér- 
dezem, szabad volt-e Barossnak meg- 
hátrálni? Türhető-e tovább is hazánk- 
nak kizsákmányoltat sa 9 Türhető-ehogy 

magyar vállalkozást? 

Politikai hirek. 
Az országgyülési mérsékelt ellenzék va- 

sárnapi értekezletén tárgyalta le a konzuli 

biróságról szóló törvényjavaslatot, a párt tag- 

jainak élénk érdeklődése mellett. Az értekez- 
let kezdetén Hódossy Imre kiemelte, hogy az 

igazságügyi bizottság tárgyalásán azért nem 

vehetett részt, mert nem volt róla tudomása, 

miután az arról szóló meghivót nem kézbe- 

sitették neki, hanem csak ügyvédi irodájába 

adták be. Horváth Lajos kiemelte, hogy ne- 

ki mult vasárnap sürgősen Miskolczra kellett 

Su- 

m. 
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utaznia, de szombaton fél egy órakor még a 

házban volt és sem a ház elnökétől, sem az 

igazságügyi bizottság elnökétől, sem a ház 

irodájától nem tudott tájékozást nyerni arra 
nézve, hogy mikorra hivatik össze az igaz- 

ságügyi bizottság; ugy hogy azzal a meg- 

győződéssel utazott el, hogy az igazságügyi 

bizottságnak szerda előtt ülése nem lesz. - 

Ezután Veszter Imre, mint a ki az igazság- 
ügyi bizottságban egymaga képviselte az el- 
lenzéket, számolt be egyrészről az igazság- 

ügyi bizottságban elfoglalt álláspontjáról, me- 
lyet a párt osztatlan elismeréssel fogadott s 

ugyanakkor mint előadó részletesen ismertet- 

te és birálta a törvényjavaslatot, melyet ál- 

talánosságban sem tart elfogadhatónak. A 

párt elhatározta, hogy a javaslatot általános- 

ságban sem fogja elfogadni. 

A magyar árutarifa módosíitása. Offici- 
ozus osztrák vasuti szaklap a következő la- 
pidáris kommünikét teszi közzé: „Ama kü- 
lönböző kőzlések és nyilatkozatok, a melyek 
az uj magyar árutarifa életbelépését követ- 
ték, tárgyalásokat tettek szükségessé a két 

kormány közt. E tárgyalások eredményéhez 
képest a monarchia mindkét államában teljes 
recziproczitás lép életbe. Ehhez képest kell a 
magyar tarifának módosittatnia. - Ez vi- 
lágos is és hivatalos is. 

A birósági és ügyészségi szervezet re- 

formjáról szóló törvényjavaslatot még e hé- 
ten a képviselőház elé fogja terjeszteni Szi- 

lágyi Dezső igazságügyminiszter. A házban e 

törvényjavaslat a husvéti szünetet megelőző- 

leg napirendre kerül, egyidejüleg a megyei 

közigazgatás reformjára vonatkozó törvényja- 

vaslatnak bizottsági előkészitő tárgyalásával 

a mely utóbbi javaslat a házban csak a hus- 

véti szünidő után fog tanácskozás alá vétetni. 

Oláh tiltakozás. A szilágy-csehi válasz- 
tókerület nemzetiségi választói pénteken gyü- 

lést tartottak Illésfalván Pap György házá- 
nál; e gyülésen a kisdedóvási törvény ellen 
egyhangulag tiltakoztak. Pap György hossza- 

a sakanyolta a san tfejtegette a kormány nemzetiségi poli- 

Ausztria csirájában fojtson meg minden tikáját s igyekezett kimutatni, hogy a nem- 
zetiségi törvény végrehajtva nincs s az oláh 
nemzetiség el van nyomva. Az óvodák erő- 
szakos felállitásában magyarosodási törekvést 
lát, mely a nemzetiségek érdekeit sérti. A 
tiltakozó határozatot sajtó utján fogják kö- 

zölni. A gyülés, melyen a főszolgabiró jelen 
volt, rendben folyt le. 

Bismarck és Ábrányi. 
A Pester Lloyd Veronából levelet kö- 

zől, melynek irója azt állitja, hogy Abrányi 
Emil az ismeretes Bismarck-interview-ügyben 
az ő áldozata volt. 

A névtelen nyilatkozó azzal kezdi leve- 
lét, hogy hamut hint fejére azért a frivoli- 
tásért, melylyel Ábrányi Emilt czinikus tréfa 

gyermekeknek ezt a csekélységet - egy kis 
csemegére vagy egy kis ruhácskára - tud- 
ják - jó emberek - barátaim, ez az elsö 
megjelenésem maguk között, - majd máskor 
többet beszélünk. 

- Nem, nem - semmi köszönet - 
nem fogadom el! - Hallja hordár - foly- 
tatá, öt shillinget csusztatva a hordár kezébe 
- ha az a kocsi eljön, ne küldje utánam; 
mondja meg neki, hogy küldje be a számlá- 
ját, és kifizetem. És hallja - mondja meg 
neki, hogy ne szerszámozza le a lovait, mert 
ugy október felé szükségem lesz rájuk, s fé- 
lek, hogy nem lesz elég ideje felszerszámozni 
és befogni öket. 

Es igy gunyolodását az öt shillinggel 
vegyitve, ismét elindul. 

Midőn a kanyarulathoz érkezik, s az 
állomás előtt ácsorgó emberek szemhatását el- 
hagyja, megereszti a hosszu lábait és szalad. 

Liheg egy kissé midőn a fiatal leányt 
utol éri, a ki nagyon szivesen fogadja! mert 
midőn a sietve közeledő léptek zaját hallva 
megfordul, hogy lássa ki az, nem várja be 
ott a hol van, hanem készséggel megy vissza 
egy darabot, s mosolyogva integet feléje, hogy 
ne siessen olyan nagyon. 

- Ejnye, ejnye! - kiáltá, midőn hang- 
távolságra vannak egymástól. Ugyan Barrable 
ur miért tette ezt? - miért fárasztja magát? 

- Miért? Várj egy kicsit hadd fujjam 
ki magamat! - Miért? - Hát csak azért 
mert ösmertem én valahol egy másik kis le- 
ányt, a ki félt a tehenektől, és ha reggel ta- 
lálkozott. - 

- De ezután gyakran fog azokkal ta- 
lálkozni - és megkell tanulnia hogy ne fél- 
jen tölük - válaszolja a leány. Lehet, hogy 
egy kis sziverőssitőt vett hogy a félelmes 
találkozásra megerősitse magát. Lesz szives ezt 
az üveget elvenni tölem? Azért tettem a zse- 
bembe, hogy visszautasitásom által a Hodg- 
mann érzelmeit ne bántsam meg. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 383. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy ( czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
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tárgyává tette és mind a mai napig benne 
hagyta a bajban. Azzal akarja magát igazolni, 
hogy mint fanatikus német, mélyen gyülőlte 
Abrányit németfaló czikkeiért meg verseiért 
s külőnösen azért a verséért, melyet 1889- 
ben szavalt el Párisban Gambetta szobra 
előtt - s természetesen kapva kapott rajta, 
mikor végre mód kinálkozott reá, hogy porig 
alázhassa az arrogancziáját. 

A véletlen ugy hozta, hogy az a levél 
melyben AÁbrányi mult évben kihallgatást 
kért Bismarcktól, az ő kezébe került. Rögtön 
felébredt benne a bosszu gondolata, mert csak 
nem rég olvasta (ő, a törzsökös német) Áb- 
rányinak Bismarck herczegről irt versét, - 
melyben „hatalmas eb”-nek mondja a vaskan- 
czellárt. 

Azzal kezdte, hogy maga válaszolt a 
levélre Bismarck Vilmos gróf nevében. Azért 
választotta épen Vilmos gróf nevét, mert 
tudta, hogy ez oly indolens ur, a ki mégak- 
kor sem nyilatkozik, ha Ábrányi közzé is te- 
szi az ő meghivó levelét. itak 

Abrányi julius utolsó hetében Berlinb 
érkezett, s ismeretlenül, a ki mint mondja 
minden lépésről informálva volt, azt is meg- 
tudta, hogy julius 30-án este Schőnhausenbe 
utazott Bismarck herczeghez, 

,Mindaz, a mit Ábrányi augusztus 29-én 
kelt czikkében megirt", - irja a nyilatkozó 
- ,szóról-szóra igaz - csakhogy két álli- 
tás kivételével. 

Mert 1. a ki Vilmos gróf levelét (és az 

interviewer névjegyét) átvette, nem dr. Chry- 
sander ur volt, 2. a kit Bismarck herczegnek 
tartott, nem volt Bismarck herczeg. Ábrá- 
nyival, attól a pillanattól fogva, hogy Bis- 
marck udvarházába lépett, kegyetlen tréfát 
üzött czinikus ellensége. Emberei által elhi- 
tette vele, hogy a herczeg mit sem ad a külső 
formaságokra, s igen jovialis; azzal sem tö- 
rődik, ha akár éjfél után látogatják meg, s 
ott fogadja vendégeit, a hol épen találják; 
azért legjobb lesz, ha este vacsora után a 
kertben egyszerüen eléje lép és megszólitja. 
Abrányi lépre ment. 

Mély meghatottsággal hallgatta az ál 
Bismarck igéit - a ki megjegyzendő, sokkal 
fiatalabb ember volt Bismarck herczegnél s a 
névtelen bosszuálló iránt való barátságból vál- 
lalkozott a tréfára - és köszönettel gyujtott 
a szivarra, mellyel az ál-Herbert (maga a 
névtelen) kinálta meg. 
A nyilatkozó dicsérettel emliti, hogy 
Ábrányi rendkivül diskrét módon adta vissza 
a beszélgetést, mert az ál Bismarck sokkal 
keményebb kifejezésekkel is élt, mint a mi- 
lyenek az interviewban olvashatók. Az isme- 
retlen nyilatkozó azzal végzi, hogy nem veti 
le még álarczát, mert most beteg s nem tud- 
ja, hogy mikor gyógyul meg. De jöhet még 
idő, hogy módjában lesz személyes elégtételt 

is adni Ábrányinak s ekkor bátorsága is lesz 
hozzá. 

Ime a ,„leleplezésé, melynek értékét a 
minimumra redukálja az az „N. N." jegy, 
melyet szerzője a névaláirás helyére illesztett. 
Eszünkbe juttatja azt a levelet, melyben egy 
szintén névtelen levéliró azt irta nekünk a 
nyáron, hogy Ábrányi Emil hipnotizálva volt 
s Högyes tanár egy tanitványa szuggerálta a 
famózus interviewot. 

asye . ak zs anz x 

Az üveg nem volt nagy, s nem volt 
erősebb tartalma mint egy kis vizzel vegyi- 
tett Sherry, de még most is csordultig volt, 
Barrable ur még is elveszi tőle, s a saját 
zsebjébe teszi, teljesen méltányolva azt az el- 
szörnyüködést, ha netalán a leány birtokaban 
fedeznék fel azt; aztan tovább mennek. 

- Reméllem, hogy nem találkozunk sen- 
kivel jegyzé meg a leány kevés idő mulva. 

- Ésha találkoznánk? azt hiszem, hogy 
két ember gyalogolhat véletlenségből ugyan ab- 
ba az irányba vagy mi? És ha beszélni ta- 
lálnak midőn valaki közeledik feléjük, lesz 
gondom rá haragosan mondani, hogy ,jó 
leány, én magam is idegen vagyok ezen a 
vidéken és nem tudom az utat', erre azt fo- 
god mondani - „Köszönöm szépen" és attól 
a közeledő valakitől megkérdezed, hogy a Sir 
Ffolliott Bryán házához megtudja-e neked 
mutatni az utat. 

- Maga rendesen mindig megtalálja a 
helyes utat, hogy nehézségeimből kisegitsen 
- nemde? mondá a leány gyöngéden. Bar- 
rable ur, én gyakran csudálkozom, hogy miért 
kényeztet anyira ? 

Valóban édesem? 

Igen. Én menyire őrültem midőn az elöbb 
jönni láttam ! Félek töle, hogy én is olyan 
vagyok mint az az egyszeri londoni leány, 
aki azt mondta, hogy nincs izlése a szeder 
bokrok, zsiványok, fülbe mászók, darázs fész- 
kek, magányos berkek, és több ilyen falusi 
időtöltések iránt. 

Nóés, tudod jól, én Fladdenben leszek. 

Hányszor fogom azt napjában ismételni 
magamnak? De ha egy kárász repül be az 
ablakomon nem szaladhatok maga után Flad- 
denbe, hogy jöjjön és kergesse ki azt onnét. 

Ott lesz Sir Bryán, ő hozzá szaladhatsz 
hogy azt a szolgálatot tegye meg neked. Ki- 
csikém nézz reá azzal a kedves hizelgő el- 

lenálhatatlan mosolyoddal. Oh, édes gyerme- ! 

kem, hogy nézel reám! Drágám bocsásd meg 
a szegény öreg embernek, hogy egy kis ár- 
tatlan tréfát megenged magának. 

- De bácsikám ilyen tárgy felett ! Oh 
ha gondolnám, hogy valaha valaki olyasmit 
tudna gondolni, ha lehetséges volna, hogy 
azt feltételeznék rólam - 

- Miért tennék azt? - Ha van 
hóditó és bóditó mosolyod, a legszigorubb 
fagyos tekintet is a rendelkezésedre áll. 
- De külömben is - nem Sir Bryán 
a gyulékony kebel - és te nem fogod 
őtet bámulni. - Te is éppen mit a többi 
idioták - az ő szép testvérét fogod bámulni, 
kiszámitották, hogy az utolsó hét év alatt 
minden három nap, négy óra és tiz percz 
alatt egy egy érzékeny szivet hóditott és sza- 
kitott meg. 

De a leány nem mosolyog; nagyon ag- 
gályos arczczal megy tovább, mi a társát ti- 
tokban mulattatja. Nem beszélnek egész ad- 
dig mig az első keritéshez érnek, honnét a 
másikat is láthatják, ekkor Barrable ur meg- 
szólal. 

- Édesem, még egyszer utoljára lesz-e 
türelmed velem, mig valamit mondok? 

- Lesz-e türelmem magával! - is 
métlé a leány szelid hangsulyozást téve " 
,maga" szóra, s győngéd szeretettel nézve res 

Barrable ur csak mosolyog 
mondja: 

- Jól van kicsikém, nézz ide. Okos- 
ság-e ez tőled? Keresztül vihető-e? - É 
eltudod-e viselni? 

- Édes öreg barátom, tudom hogy bo- 
londság! de sikerülhet - eltudom és elakarom 
viselni. 

- ElI vagy határozva reá? 
- Oh, a mi azt illeti már előbb is 

eszébe juthatott volna hogy önfejü vagyok! 
(Folyt. köv.) 

és az 
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vonatkozólag Abrányi Emil orszgy. képviselő 
a következő levelet intézte Falk Miksa orszgy. 
képviselőhöz, a ,Pester Lloyd" szerkesztő- 
jéhez: T. barátom! Becses lapod mai számá- 
ban Ulaszországból, Veronából küldött hosz- 
szab levél foglaltatik névaláirás nélkül. E 
levél oly valomásokat tartalmaz, melyek a 
Schönhausenben tavaly nyáron történteket 
egészen uj világitásban tüntetik fel. Minden 
találgatásnak elejét veendő, ezennel kijelen- 
tem, hogy az illető levélben foglaltakat, bár- 
mily meglepők legyenek is azok, valókul fo- 
gadom el azért, mert inkább lehet és kell 
föltennem azt, hogy valaki aualifikálhatatlan 
roszlelküséggel és aljas furfanggal visszaélt a 
Bismarck herczeg nevével, semint ő maga élt 
volna vissza a saját nagyságával. Egyébiránt 
a herczeget illeti meg első sorban annak ki- 
derítése, vajjon kik merészkedtek ily galád 
módon az ő nevével visszaélni. Nekem azt, a 
mi e levélből kiderül, nincs okom röstelleni, 
mert inkább vagyok megcsalatott, mint csaló; 
inkább félrevezetett, mint hazug. Lehet, hogy 
mások nagyobb elővigyázattal bölcsebben cse- 
lekedtek volna - e részben a leczkét köszö- 
nettel veszem és hasznomra fogom forditani 
- de eljárásom őszinteségében ezentul senki 
sem kételkedhetik. Hogy a sérelem megtor- 
lását nem fogom elmulasztani, mihelyt annak 
alkalma jelentkezni fog s reménylem, hogy 
annak, a kinek volt bátorsága e vakmerő 
tréfa elkövetésére, lesz bátorsága arra is, 
hogy megnevezze magát, részemről, ugy hi- 
szem, bővebb fejtegetésre nem szorul. Buda- 
pest, 1891. február 15. Kiváló tisztelettel Áb- 
rányi Emil. 

1 

Német ujság az oláhokról. 
A berlini „Börsen-Courier" vasárnapi 

száma hosszabb közleményt tartalmaz, mely 
a magyarországi oláhok sorsát vázolja. 

A czikk lényegesebb részeiben igy szól : 

„A mig a magyarországi, szabatosabban 
szólva az erdélyrészi románság ősi kulturális 
és gazdasági nyomoruságában vegetált, az 
ország szükebb határain tul senki sem volt, 
a ki ügyet vetett reája. De másképen fordul- 
tak a viszonyok abban a pillanatban, a mikor 
Magyarországnak a dualisztikus kiegyezés ál- 
tal szült megifjodása jó következéseiben a ro- 
mán nép helyzetén is észrevehetőbbé vált. 

A bukaresti chauvinista pártiaknak egy- 
szerre eszébe jutott, hogy élnek még romá- 
nok tul a magyar határokon is, még pedig 
igen kitünő viszonyok közt élnek. 

Ekkor támadt az ismert „nagy román' 
legenda, mely azt tanitotta, hogy a magyar- 
országi románokból egy század óta erőszakos 
eszközökkel kiirtották a nagy román nemzet- 
hez való tartozásuknak érzetét shogy Romá- 
niának abban áll a világtörténeti missziója, 
hogy ismét egyesitse magában a nemzet el- 
szakadt s a magyar iga terhe alatt nyögő 
részeit. Magyar részről ismételten ellensulyoz- 
ták ezeket az üzelmeket. 

Pariamenti és népgyüléseken talán ke- 
vésbé, de annál inkább és annál alaposabban 
a tudományos vita terén. Abból az alkalom- 
ból, hogy a bukaresti román diákok chauvi- 
nisztikus ,„memorandumo”-ot küldöznek az 
egész világ egyetemeire, a melyben keserve- 
sen siránkoznak a „magyarok barbár uralma" 
alatt nyögő "Transsylvania" szenvedéseiről, a 
,Revue d'Orient et de Hongrie" alapos tanul 
mányt tesz közzé a Magyarország és a ma- 
gyarországi románok viszonyairól. Ismeretes, 
hogy a magyar államban élő románok sokkal 
kedvezőbb anyagi és szellemi viszonyok közt 
élnek, mint a román királyság polgárai. 

A magyar állam csak polgárokat ismer, 
fajra és nyelvre való tekintet nélkül. A ro- 
mánok akadály nélkül élhetnek anyanyelvük- 
kel, iskolai, községi és egyházi ügyekben és 
ebbe a jogukba senkinek nincs beleszólása. A 
bukaresti chauvinisták oly forrásból származ- 
tatják az erdélyrészi és bánáti területre való 
elsőbbségi jogukat, melyek nemcsak zavaros, 
hanem hamis források is. 

Ép olyan értéktelen az a legenda is, 
hogy a mostani román nemzetiség Trajánnak 
a dunamelléki országban letelepült legionári- 
usaitól származnék. Az oknyomozó történet- 
irás már a leghatározottabban kideritette, 
hogy a mai rományok ösei a Balkán félsziget 
déli részén, Maczedoniában, Epirusban és Al- 
bániában laktak, a honnan csak a 18. szá- 
zad elején származtak el a Duna mellékére. 

Tehát nem a magyar nemzet a román 
nép leigázója, hanem ez utóbbi vándorolt, 
mint „vlach” néptörzs magyar területre A 
románság, mint ilyen, ujabb keletü. 

Levelek. 

I. 
Vaja, február 15. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 
Maros-tordamegyei közigazgatási igaz- 

ságszolgáltatásunkkal már odáig jutottunk, 
hogy e megyében kérelmezőnek sérelmes 
ügye csak azon esetben nyerhet orvoslatot, 
ha kérelmező esetleg a megyei klikuralom- 
nak baráti- rokoni- sógorsági-párt felekezeti, 
vagy legalább is kortesi minőségü kiváltsá- 
gositott érdemes tagjai sorában foglal helyet. 

Eme helyzet kényszerüsége szorit en- 
gem arra, hogy a t. Szerkesztő urat jelen 
közleményemnek becses lapjábani felvételére 
kérjem, azon nézetben lévén: miszerint az 
alább elmondandó ügyben követett közigaz- 
gatási igazságszolgáltatás ténye felett a tisz- 
telt olvasó közönség - mint minden biróság 
fölött álló erkölcsi foraum - jogosultsággal / 
bir itéletet kimondani. 

nélküli jövevény jelöltessék ki és választas- 

csak 15 nap elteltével - a falushiró által 

A tény ez: 
Ezelőtt négy hóval Vaja községében 

megürülvén a falusbirói állás, annak válasz- 
tásutjáni betöltése járási főszolgabiró által 
egy ujdonsült - nem régiben magát függet- 
lenpártállásunak vallott - ma már 18 pró- 
bás Szapáry szabadelvü igazhitü mamelukká 
minősült - postamester elnöksége alatt el- 
rendeltetett. 

Ily tontos álláshoz jutni ám nem ki- 
csinyszerü dolog! és azt is tudja mindenki, 
hogy arra csak - bene merita - bizalmas 
személyek nyerhetnek megbizatást. 

A falusbirói állásra t. postamester vá- 
lasztási elnök, egy valahonnan ide szárma- 
zott ingatlan vagyonnélküli jövevényt és bi- 
zonytalan existentiáju, adósságokkal terhelt 
izraelita polgártársat jelölt ki, a ki - subrósa 
előlegesen elintézett előzmények után - elég 
bátorsággal birt pályázni, felajánlván egyuttal 
pályázati kérésében biztositékul minden lehető 
felkelhetőségeit. 

Az izraelita polgártárs - mond hét - 
szál választó által amugy hamarosan közfel- 
kiáltással megis lőn választva falusbirónak. 
Ambár nem viseltetem ellenszenvvel a zsidó 
nemzetiség iránt, de hogy Vaja számos értel- 
miséggel biró községében - ahol több alka- 
lommal fordultak elő sikkasztások a községi 
pénzkezelők által - egy ingatlan vagyon- 

sék községi előljáróvá nemcsak szégyenletes, 
sőt a megszoritó választási törvénynek saját 
érdekben gyökerező bünös felhasználása. Am 
piruljon azért elsősorban a választási elnök, 
a 7 számból állott választók pedig vegyék 
magukra a felelősséget az eshetőségért. 

A választás elleni felebbezhetésnek tör- 
vényes alaponi beadása lehetséges nem lévén, 
nem volt mi egyebet tenni, mint a már meg- 
választott Mózeshitü falusbiró polgártárs által 
önként felajánlott községi képviselőtestület 
részéről őrizet alá is vett irásbeli nyilatkoza- 
tának kötelezettsége alapján felkérni ifőszol- 
gabirói hivatalt a biztositást képező felkel- 
hetőségnek biztositási lefoglalás alá véte- 
lére. 

Midőn e tárgybani Mkérést főszolgabiró- 
nak személyesen átadtam, ő igy nyilatkozott: 
szerencsétlensége annak azsidónak, hogy ön- 
ként ajánlott biztositékot, mert a törvény ér- 
telmében azzal nem köteles! 

Valóban meg voltam lepetve, mert fő- 
szolgabiró szintén vajai illetőségü lévén teljes 
tudatával bir az itteni viszonyoknak, ismerte 
az egyes községi lakósoknak szellemi és anyagi 
képességét; azonban nyilatkozatából könnyü 
feladat volt nekem levonni azon conseduentiát, 

Zz 

mely igazolva is lőn későbbi intézkedéseiben. 

Ugyanis: főszolgabiró 4734-890 sz. a. 
rendeletében felhivta ugyan körjegyzőt - de 

megválasztása előtt önként felajánlott felkel- 
hetőségeknek biztositási lefoglalás alá vételére, 
igende oly meghagyással, hogy ha 200-3800 
forint erejéig magáért elfogadható kezest ál- 
lit, a végrehajtási lefoglalás mellőzhető. Ezen 
intézkedés körjegyző által csak a falusbiróval 
közöltetett, de annak tartalma értelmében 
semmi sem eszközöltetett, sőt a falusbirónak 
felkelhetőségei eladogatására idő és alkalom 
nyitatván, azt bizonyitva kénytelenek voltunk 
a biztositási lefoglalás elrendeltetése tárgyá- 
ban az alispánnál is kérelmezni. 

Rendelkezett-é alispán? és miként? ar- 
ról értesitést nem kaptunk, ugyde a falusbi- 
rónak - főszolgabirói intézkedés ellen is - 
felebbezéssel élhetni alkalom adatott. 

Ezen fellebezésre 17469-880 sz. a. oc- 
tóber 21-én kelt - alispán helyett - fő- 
jegyző által hozott határozatból aztán meg- 
tudtuk, hogy a korábban önként felajánlott 
felkelhetőségek helyett, község, képviselőtes- 
tület és választó közönség megkérdezése és 
beleegyezése nélkül - falusbiró részéről, ha- 
szonbérbe adó tulajdonossának földjébe vetett, 
s ugyancsak ennek is már korábban biztosi- 
tékul lekötött őszi vetésnek függő - tehát 
még nem is sajátját képező, de egyébarántis 
még gyümölcsében sem létező - semmijét 
ajálván fel; a t. főjegyző urjogosultnak érezte 
magát a kicserélést engedélyezni. És igy ez 
a nagy semmi körjegyző ur kegyességének is 
hozzájárultával, 890-én október 80-án lefog- 
laltatott s izraelita polgártársunknak lehetsé- 
gessé vált, még pedig sajnos a közigazgatási 
hatósági közegek által, Vajda községét ki- 
játszthatni. 

Kell-é ennél eclatánsabb bizonyiték a 
marostordamegye közigazgatási igazság szol- 
gáltatásának felderitésére ? 

Azon reményben, hogy a legfelsőbb 
közigazgatási hatóság talán orvosolni fogja 
sérelmünket, fellebezést adtunk be a belügy- 
miniszterhez, s kértük annak az ügy fontos- 
ságánál fogva gyors elintézését. Hogy és mit 
intézkedett ő nagy méltósága? arról tudo- 
mással nem birunk; hanem 1891 január 14-én 
kézbesitetett maros-tordamegye közigazgatási 
bizottsága bölcs tanácsának 1890 decz. 15-én 
tartott ülésében 920 sz. a. határozata, mely 
minden hivatkozás nélkül valamely minisz- 
teri végzésre, az alispáni hivatal megfelleb- 

bezett határozatát indokainál fogva (sic?!) 
telytartalmulag helyben hagyni kegyeskedett. 

Közigazgatási bizottság beavatkozását il- 
letéktelennek találván, végső kisérlet képpen 
kényszerülve voltunk a miniszterhez felülvizs- 
gálati kéréssel járulni. Ha a miniszter a szo- 
kott tévutra vezető informátióval szemben 
behatólag megvizsgálandja ügyünk állását, jó 
reménnyel vagyunk annak igazságos elinté- 
zése iránt: ugy de érdemileg már ez esetben 
sem lesz segitvye, mert az idő lejárt a zsidó 
polgártárs eladogatván felkelhetőségeit, czél- 
ját a község kijátszásában elérte, tőlle függ, 
hogy zsebre rakott pénzével Pálostinába, Egyip- 
tomba, vagy Amerikába vándoroljon. 

BALLA LÁSZLÓ. ] 

II. 

Gyó Ditró, 1891. febr 12 

Engedje meg mélyen tisztelt tek. Szerk. 
ur, hogy mi gyergyó-ditróiak is adhassunk 
élet-jelt magunkról b. lapjának ,levelek" czimü 
rovatában, mert tessék meghinni, hogy mi is 
megérdemeljük a figyelembe-vételt, mivelhogy 
mi sem maradunk hátra, ahol legény kell a 
gátra ! 

Bálunk ugyan nem volt egy sem 2 es- 
télyt - tánczczal elegy - leszámitva, amely 
mindakettő szépen sikerült, hanem annál szeb- 
ben áldoztunk Thália oltárán. Igen, mert ne- 
künk most 21 napig szinészetűnk volt még 
pedig mondhatjuk, hogy derék társulatunk, a 
Zoltán Gyula társulata, nem nagy számu 
de jeles erőkkel, kiknek egynémelyiké az 
elsőbb rangu szinpadokon is megállná helyét. 
Az udvariasság elvének hódolva, mely azt 
vallja, hogy: „dama praecedit!1 hadd beszél- 
jünk előljáróban a hölgyekről. Tóvölgyiné 
- Dobay Erzsi a társulat heróinája, an- 
nak egyuttal oszlopa. A társulat naivája, a 
mi K. Gerő Linánk: a kis Tóvölgyi Mar- 
git. Csodás tehetség; alig 15-16 éves 
leányka, s már is oly előrehaladottságot ta- 
nusit e szép, de nehéz pályán, hogy az szinte 
bámulatos! Fel is hivjuk ez igazán ,szép" 
tehetségre a kolozsvári nemzeti szinház igaz- 
gatóságának figyelmét, mert a Tóvölgyi Mar- 
git tehetsége teljes mértékben megérdemli a 
szakszerü rendszeres fejlesztést. Molnár Gi- 
zella igen jó a komoly anyákban is, de igazi 
eleme a vigjátéki finom komikai szerepkör. 
Zoltánné - Koronkai Róza pedig ellenben a 
drasticusabb komikai szerepekben excellál. 

Szathmáry Zsuzsánna az énekesnő : szép 
hangu és jó előadásu képviselője a falusi 
Juliáknak. Csomafáy Mari, Mezei Kálmánné, 
Zoltán Ilon jó segédszinésznők. A férfiak 
közt is sok tehetséges szinész van. 

Mindent összevéve kellemes 3 hetünk 
volt. Az ég, mely Csik-Szeredába vezérli őket, 
hordozza jó szerencsével, s hozza mielőbb 
vissza körünkbe. A mielőbbi viszontlátásra ! 

r. 1 

A női ipar-egylet.9 
Kolozsvár, febr. 16. 

A női ipar-egylet, melynek kezdetben 
,Az erdélyrészi háziipar és iparfejlesztő egye- 
sület volt a neve - vasárnap tartotta köz- 
gyülését, mely alkalommal 12 évi odaadó 
buzgalommal folytatott munkássággal számolt 
be az egylet fáradhatatlan és tevékeny tit- 
kára: dr. Hegedüs István egyet. tanár. 

A lendületes és az egyleti munkásság 
minden ágazatára részletesen kitérő és min- 
den mozzanatot felölelő titkári jelentésből 
mindenki meggyőződhetett, hogy ez egyletre 
mekkora szükség van kulturalis erkölcsi és 
gazdasági tekintetben egyaránt; mindenki 
igaz elismeréssel lehet-azon derék és áldo- 
zatkész honleányok iránt, a kik sok áldozat- 
tal és a női sziv meleg részvétével karolták 
fel a szerény körülmények közt megindult és 
életbe lépő egyletet; igaz elismeréssel lehet 
azon férfiak buzgalma iránt, kik kitartó mun- 
kásságukkal segitették mindig az egyletet ne- 
mes törekvéseiben. 

A vasárnapi közgyülés a női ipariskola 
helyiségében folyt le br. Wesselényi Istvánné 
elnöklete alatt. 

A gyülésen a női tagok között jelen 
voltak: Br. Vesselényi Istvánné, Sigmond 
Dezsőné, dr. Lengyel Dánielné, László Jó- 
zsefné, gróf Esterházy Jánosné, gr. Béldi 
kosné, Inczédy Sámuelné, Mihály Lászlóné, 

De Gerando Antonina, Lázárné-Kasztner 
Janka, dr. Kánitz Ágostonné, Szacsvainé, Sirk 
Elvira. 

Ae elnök egy szép beszéddel megnyit- 
ván az ülést, ki után dr. Hegedüs István, az 
egylet titkára olvasta fel beszámolóját, a mely 
minden tekintetben hü tükre volt az egylet 
örvendetes haladásának, tevékenységének és 
áldásos müködésének. 

A titkári jelentésből az egylet anyagi 
illetőleg pénzügyi helyzetét felölelő részt kö- 
zöljuük, mint legbiztosabb jelét annak, hogy 
az egylet életképes és nagy feladatait hiven 
fogja teljesiteni. A jelentés erre vonatkozó 
része igy hangzik: 

Es miután egyletünk életének fontosabb 
mozzanatait a fentebbiekben jellemeztük, rá- 
térhetüánk pénzügyeire. Mig a mult évi 
közgyülésen nem volt szerencsénk a pénz- 
ügyi állást kedvezőnek nyilvánitani, hiszen az 
1890-ik évi költségvetés 498 frt. 10 kr. fe- 
dezetlen hiánynyal volt csak megállapitható, 
a t közgyülés a tárgysorozat rendén beter- 
jesztendő és a számadás vizsgáló bizottság 
tagjai által felülvizsgált és jóváhagyott zár- 
számadás adataiból meggyőződhetik, hogy nem 
csak az aggasztó födőzetlen hiány enyészett, 
de sőt 280 frt. 12 kr. fölösleg van. Ugyan is 
előirányozva volt: 

bevétel 4655 frt. 40 kr. 
kiadás ö152 , 50, 

mutatkozott: 498 , 10 , hiány. 

Tényleg 
bevétetett . 5749 frt. 71 kr. 
kiadatott, . 5469 , 59 , 

Fölösleg 280 , 12, 

E ritka szép eredmény köszönhető első 
sorban amaz áldozatkész buzgalomnak, melyet 
választmányunk lelkes nőtagjai, élükön báró 
Vesselényi Istvánnéval, Sigmond Dezsőnével 
és László Józsefnével kifejtettek. Hiszen a 
tényleg kiadott 5469 frt 59 krból 1600 fo- 
rinton kivül a társadalom közremüködésével 
fedezte egyletünk, 

**) Tárgyhalmaz miatt késett 

Br. Vesselényi Istvánné áldozott Pál 
Anna kiképeztetésére a mult év decz. 1-én 
tartott felolvasások kiadási költségeire, az 
egylet czéljaira és jutalmakra 225 frt, Sig- 
mond Dezsőné 55 frtot - Pál Anna kiké- 
peztetésére 270 frt. A Kolozsvári Kisegitő 
pénztár 50 frt. Takarékpénztár 25 frt, Ko- 
lossmegye alapitványából 4 hóra 60 frtot, dr. 
Gergely Sámuel 5 frt. A sorsolás eredménye: 
416 frt 88 kr. 

A sorsolás sikere érdekében nagy érde- 
met szerzett ennek rendező bizottsága, mely- 
nek élén állt Sigmond Dezső alelnök, tagjai 
voltak : dr. Lengyel Dánielné, Vinkler Teréz, 
Turcsányi Gyula pénztárnok. A mult év decz. 
7-én tartott sorsolás kapcsán felolvasó- és 
zeneestélyt is rendezett a bizottság, melyben 
közremüködtek: dr. Concha Győző alelnök, 
egy felolvasással a női keresetről cz. alatt, 
mely egyletünk jövendő feladatait körvona- 
lozta programmszerü alakban Hancke Vil- 
mosné, Rigó Anna, Boér Gergely tanár és 
Pákei Lajos fómérnök müvészi előadásaikkal, 
dr. Ferenczi Zoltánné Hegedüs Isván egy köl- 
teményének hatásos szavallatával. A fentebbi 
összegek 1106 frt 88 krt tesznek ki. Szép 
alapitvánnyal örökité meg nevét évkönyveink- 
ben br. Bánffy Katalin, a jótékonyságáról 
örök emlékezetü urhölgy; 200 frtot hagyo- 
mányozott egyletünknek. Az Emke fejedelmi 
alapitója gr. Kuun Kocsárd alapitványát 50 
frtot befizette. Br. Bánffy Györgyné, dr. Ka- 
nitz Agostonné, 50-50 frt alapitványaikat 
szintén befizették. Az alapitvány összeg 1836 
frt 57 kr, befizetett összeg 600 frt, biztositva 
összesen: 2487 frt. 50 kr. A társadalom hoz- 
zájárulásához számithatni azt, mit egyletünk 
az eladott czikkekből kapott. E czimen 228 
frt 72 kr folyt be. 

A megéljenzett titkári jelentés után 
Polcz Rezső terjesztette elő pénztári jelenté- 
sét. Ezután a módositott alapszabályokat mu- 
tatták be. 

Majd következett volna a titkár válasz- 
tás dr. Hegedüs István helyére, a ki a buda- 
pesti egyetem tanszékére történt kineveztetése 
miatt szeptemberbe eltávozik körünkből. 

Dr. Concha Győző, ki az egyletnek 
egyik éltető lelke és tevékeny karja, kérte 
Hegedüst a gyülés nevében, hogy eltávozá- 
sáig tartsa meg titkári tisztét. Hegedüs a 
gyülés kivánságának engedett. Távozása után 
a választmány fog gondoskodni a titkári tiszt 
betöltéséről. 

Hegedüs inditványára a közgyülés el- 
fogadta azt, hogy a közgyülés köriratban for- 
duljon az iparkamarákhoz, rokonegyletekhez 
és törvényhatóságokhoz, melyben jelenti az 
egylet átalakulását. 

Ugyancsak az ő inditványára arra fog- 
nak törekedni, hogy a megrendelő osztály 
bazárrá alakittassék át. 

Dr. Békési Károly inditványára elfogad- 
tatott, hogy a nőiipar fejlesztésére kiterjedő 
gondosan kidolgozott programmot dolgozza- 
nak ki s erre hivják fela kormány figyelmét 
is, kifejtve, hogy melyek azok a teendők, a 
mik a kormány támogatását igénylik. 

Deáky Albert inditványára az egylet a 
várostól annyi segélyt kér, hogy a helyiség 
bérét fedezhessék. Végül gróf Béldi Ákosné 
és Wesselényi Istvánné arra kérettek, hogy 
az egylet e kérésének támogatására hiveket 
szerezzenek. 

a 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, február 17. 

- Választó polgárok figyel- 
mébe! Ezennel komolyan ajánljuk, misze- 

rint az országgyülési képviselők választásáról 
szóló törvények értelmében adótartozásukat 

1891-ik évi április 15-ig igyekezzenek oly 
bizonyosan lefizetni, mert ellenesetben az 

1892-ik évben megtartandó általános képvise- 

lő-választásra jogosultságukat elvesztik. 

- A magyar cziklus befejező 
előadása csütörtökön lesz. Az előadás gaz- 
dag programmja a következő: A zenekar 
előadja Serly Lajosnak ez alkalomra készült 
ünnepi nyitányát, mely magyar motivumok- 
ból van szőve és mintegy visszaemlékezést 
képez a cziklusra. Ezután szinre kerül a „Szi- 
getvári vértanuk" első felvonása, a hatalmas 
esküjelenettel. Ezt követi a Járó Kelőnek , A 
fogadás" czimü érdekes alkalmi tréfája, mely 
nek szinhelye Kolozsvár s a magyar cziklusra 
is vonatkozik. Az ünnepi előadást befejezi 
Hegedüs István költeménye, mely lelkes epi- 
logját fogja képezni a magyar előadások 
sorozatának. 

- A szinház köréből. Toldy István 
a legfigyelemreméltóbb magyar tehetségek ed- 
digelé a társadalmi vigjáték-irás terén feltün- 
tek. Eletbejható elevensége, szellemes dialogja 
és jeles szerkesztő képessége Toldyt a legjob- 
bak közé emelik, a kikkel a magyar irodalom 
mostanig dicsekedhetik. Egészen méltatlan az 
a mellőzés, melyben e kitünő szinmüirónk az 
utóbbi időkben részesül; mert társadalmi szin- 
irodalmunknak még nagy utat kell tennie a 
fejlettség azon fokáig, hol szinpadjaink mellőz- 
hetnékla gazdag tehetségü Toldy Istvánt.Holnap 
a kolozsvári közönség ,A jó hazatiak" előadásá- 
ból fogimggyőződni a mellőzés helytelenségéről. 
E vigjáték alapitotta meg annak idején Toldy 
szinmüirói nevét, s „A jó hazafiak? pompás 
humora, mesteri kézzel festett alakjai, jeles 
mese-szövése, ma is ép oly eleven hatásuak, 
minők két évtized előtt voltak, a mikor e 
vigjáték fényes sikerekkel járta be a magyar 
zinpadokat. Toldy István ma is „uj" s még 
sokáig fog ujnak maradni. A holnapi elő- 
adást a közönség meleg érdeklődésébe ajánljuk. 

- A kolozsvári „HKorcsolyázó- 
Egylet által az épitendő Korcsolyacsar- 

nok javára a városi Redoute termeiben 1891-ik 
évi február hó 28-án, szombaton, házi táncz- 
estélytűrendez. 

- Gázsötétülés volt tegnap a szin- 
házban és egyebütt is a városon. A szini 
előadást kissé megzavarta a lámpák elhomá- 
lyosulása, szerencsére azonban ez nem sokáig 
tartott s Megyeri egy rögtönzött kupléban 
a közönség derültsége között meg is énekelte 
ezt az eseményt. A kávéházakban játszók, gi- 
biczelők egyaránt megijedtek az elsötétüléstől 
és tolongtak a kijáró felé. Jó volna ha a gáz- 
gyár módját ejtené az efféle rendetlenségek- 
nek. A télen sok panasz merült fel a gázve- 
zetékek rosszasága miatt. 

- Rendőri hirek. A rendőrségnél 
jelentést tettek, hogy egy asszony fekszik ön- 
tudatlanul a fellegvár mögött a mezön. A 
kiküldőttek félig megfagyva találták az asz- 
szonyt a ki ittason feküdt le a hóba. -Kö- 
vér libát árult tegnap egy czelengő. A dolog 
gyanusnak tünt fel, vallatóra fogták s kisült, 
hogy lopta a libát. A liba is, a szellengő is 
örzeménybe került. 

- Ertesités. A kolozsvári iparos 
ifjak önképző és betegsegélyező ez évi ren- 
des közgyülését f. h. 22-én. Vasárnap délu- 
tán 3 órakor tarja meg a városház nagyter- 
mében, miről az egylet t. tagjait van szeren- 
csém e helyen is értesiteni. A kötelezettsé- 
geiknek eleget tett tagok igazoló jegyeiket 
az egylet helyiségében átvehetik. Kolozsvártt 
1891 febr. 17-én. Váradi Antal egyleti 
titkár. 

- Értesités. Van szerencsém az Egyetemi kör 
tisztelt tagjait értesiteni, hogy folyó hó 14-én tartott 
közgyűlés határozatából a megváltoztatott alapszabályok 
megtekintése és esetleg megjegyzések megtételére Sán- 
dor József köri felügyelőnél ki vannak téve nyolcz 
napra Kolozsvártt 1891 február 16 án Gáspár István 
e. i. elnök Román János e. i. főtitkár. 

- Gr. Széchenyi ünnepély. A 
magyar tudományos akadémia nagynevü meg- 
alapitója, gr. Sséchenyi István születésének 
százados évfordulóját kegyelettel fogja meg- 
ünnepelni. Az akadémia igazgatótanácsának 
vasárnap délelőtt tartott ülésében határozták 
azt el. Az ünnepségek előkészitésére az igaz- 
gatótanács egy bizottságot küldött ki, mely- 
nek tagjai br. Eötvös Loránt elnök, Fraknói 
Vilmos másodelnök, Szily Kálmán, főtitkár, 
Tisza Kálmán, gr. Széchenyi Béla, Pulszkxy 
Ferencz és Zichy Antal. E bizottságban az 
akadémia legközelebbi összes ülése is küld ki 
tagokat. Széchenyi születésének százados év- 
fordulója tudvalevőleg ez évben lesz, s a ke- 
gyeletes ünnepély az évfordulón, szeptembe 
21-én fog lefolyni. Az igazgatótanács mai 
ülésében bemutatták Holló Barnabás szobrász- 
nak az akadémia zárókövéről készitett projek- 
tumát A zárókő az akadémia palotájának 
jobb sarkán, az akadémia-utcza felőli részén 
levő üres terméskőlapra jönne. Az elkészül 
minta dombormüben a pozsonyi 1825. novem 
ber 8-iki emlékezetes országgyülés ama je- 
lentét örökiti meg, melyben gr. Széchenyi 
István feláll, s az akadémia alapitására fel- 
ajánlja egy évi jövedelmét. Az akadémia 
igazgatótanácsa elhatározta, hogy az emlék- 
táblát Széchenyi születésének százados évfor- 
dulóján fogja ünnepélyesen leleplezni. 

- Farkasok a városban. Nagy 
szebenből irják, hogy ott a városban éjent 
a farkasok kóborolnak. Minap éjjel egy kő 
müves a város egyik utczáján három farkas 
látott, a megijedt ember lármát csapott s az 
éjjeli őr is sipolni kezdett, mire a farkasok 
tovább állottak. A reggel megvizsgált nyomok 
bizonyitották, hogy az állatok csakugyan far- 
kasok voltak s nem valami falusi kutyák. 
Pár nappal elébb a városban lőttek egy farkast 

- A rák gyógyitása. Nehány hét 
élőtt jelentettük, hogy Mosetig bécsi tanár 
hosszas kisérletek után sikeres eredményt 
ért el a rákosbetegségek gyógykezeléséné 
a matylviolett nevü Anylin-festőanyaggal. 
Ugyan-e szerrel tett kisérletet dr. Fáy Márk 
debreczeni orvos, ki - mint levelezőnk sür- 
gönyzi - az ottani orvos-és gyógyszerész 
egylet tegnapi ülésén nagyérdekü előadása 
kapcsán az emlő-rák egy gyógyitott esetét 
mutatta be, a melynél a gyónyeljárást szinte 
anylinnel eszközölte. 

- A hasfelmetszőt elfogták. 
Ezt a szenzácziós hirt közli egy londoni tá- 
virat. A hir hitelességéről természetesen alig 
lehetne jót állani, mert már legalább egy 
tutczat ehasfelmetszőt, tartóztatott le a két- 
ségbeesett londoni rendörség, a kikről nagyon 
hamar kiderült, hogy ártatlan emberek, vagy 
legalább, hogy a hasfelmetszések bünkró- 
nikájában ártatlanok. Gyanura lehet ugyan a 
rendőrségnek oka azt az embert illetőleg, a 
ki most kézrekerült, de hogy ö lenne Jack, 
azt eddigelé nem lehet határozottan állitani, 
annál inkább, mert ez a gyanus ember ko- 
nokul tagad. 

- A bujdosó. A debreczeni város- 
háza egy 25-830 esztendős nő állitott be a 
napokban. Ruhája urias volt, de csupa rongy. 
Ö maga feltünő szép lehetett valaha, de vo- 
násait szétdulta a szenvedés s kétségbeesés 
ült az arczán. Segitséget kért a városházán 
- irja a Debreczen - s elmondta történetét. 
Petrozsényba való, a férje ott volt hivatalnok. 
Jó módban, boldogságban éltek évekig, volt 
egy csinos házuk is s a társadalomban tisztes- 
séges helyet foglaltak el. A mult hónapban 
vége szakadt a boldogságnak. Ismeretlen ok- 
ból egy éjjel tüz ütött ki a házukban s mire 
észrevették, már az egész ház lángban állott. 
Mindketten kiszaladtak az égő házból az ut- 
czára s fellármázták a szomszédokat, a kik 
azonnal segitségül jöttek. Mialatt az oltás 
folyt, a férj egyszerre kiszakitotta magát neje 
karjai közül és beszaladt az égő házba. A nő 
azt hitte, hogy talán a pénzét akarja kimen- 
teni, de iszonyu volt megdöbbenése, midőn az 
ablakon keresztül meglátta, hogy férje leül 
egy székre s mozdulatlanul néz a feje fölött 

! égő gerendákra. Kétségbeesetten könyörgöt 



olozsvárt, 1891. 

neki, hogy jöjjön ki aztán maga is be 
rohanni a hogy kimentse, de megragad- 

ák, nem engedték. Férjét pedig nem lehetett 
rábirni, hogy kijöjjön. Mereven. a tüzbe bá- 

mulva ült ott a széken: a szerencsétlen ember 

megőrült égő házának láttára. A szobába 
senki sem mert bemenni, mert már az égő 

gerendázat kezdett leszakadni. A nő a kétség- 
Deeséstől ájultan rogyott össze, mire magához 
tért, a ház már hamuvá égett - a férje is 
beleveszett. Azóta nem volt maradása Petro- 

zsényben; gyalog elindult éjszakának idején 

ki a világba, nem tudta hova, - csak mene- 

külni akart minél meszszebb arról a rettenetes 

emlékü helyről. Mikor ugy gyalogosan Deb- 

reczenbe ért, fölment a városházához, itt ka- 
pott egy pár forint segélyt - ezzel ismét to- 

vább indult a világba Czéltalanul bolyongva 

hordozza gyászát egyik helyről a másikra. 

sárgaláz Francziaországban. 
Egy Párisból érkezett távirat szerint Lyon- 

ban négy ember rendkivüli módon halt meg. 

Egy marsellei fiatal házaspár meglátogatta 
ott lakó nejét, a kit azzal őrvendeztetett meg, 

hogy egy Dél-Amerikából visszatért matróz- 
tól vett neki egy kalitkát ritka délövi ma- 

darakkal. Pár óra mulva megbetegedtek a 
a fiatal házasok kevéssel utánuk pedig a néni 

még a szobaleány is. Két nap alatt mind a 

négyen szörnyü kinok közt haltak meg. Az 

orvosok azt állitják, hofy a négy embert sár- 

galáz vitte sirbe. A szörnyü betegséget bizo- 
nyár a Dél-Amerikában járt matróz hozta 

magával. 

Muszka állapotok. Az orozz 
„Don érdekes ujságot beszél el az orosz hi- 

vatalnokok saját külön becsűletességéről. A 

Kolzow-Woronesch-Rostov vasut igazgató- 
sága nemrég nagyobb összeget szavazott meg 

arra a czélra, hogy uj vasuti kocsikat szerez- 
zenek be. A hivatalnokok a teljes összeget 

megkapták, azonban jobbnak látták zsebre 
vágni. A megbizást oly formán végezték el, 

hogy más vonalról jogtalanul visszatartották 
az üres kocsikat és szépen befestették, azután 

ellátták uj számokkal. Így mint teljes uj ko- 

csik jöttek forgalomba. Így módon a kecske 

is jóilakott, a káposzta is megmaradt. A 
Don; erősen állitja, hogy ez az eset meg- 

tőrtént. ; 

-Ci csillagok. A kieli központi 

csillagászati állomás jelentése szerint ujabban 

két tizenkettedrangu csillagot fedeztek föl. 
Az egyiket e hó 11-én Nizzában Charlois, a 
másikat pedig e hó 12-én Rómában Millose- 

vics látta meg. Mindkét csillag az oroszlán 
tájékán van. Millosevics már régi, szorgalmas 

csillagász, de mint fölfedező, csak most tünt 

A milliomosné koronája. A 
százszoros milliomos Vanderbillnek a neje 
olyan fényüzést engedett meg magának a 

minap, a mi miatt ugyancsak boszankodnak 

angol arisztokrata körök. Ez a feltünni vágyó 

asszony ugyanis csináltatott egy koronát, 

mely szakasztott mása az angol királyné ko- 
ronájának s 300,000 font sterlingbe került. 
Vanderbillné ezzel a koronával jelent meg a 

nevyorki opera egyik előadásán s teljesen 
elérte a czélját, mert minden látcső az őpá- 
holyát ostromolta egész este. 

Örökbe fogadás. Most, hogy a 
városi szabályrendelet számüzni készül a pin- 

czér kisasszonyokat, az őket tartó vendéglő- 

sők komoly elhatározásra adták a fejüket. 

Elhatározták u. is, hogy örökbe fogadják a 

pvárosi szabályrendelet mostohasága által ár- 

vrán maradt jeányokat. Törvényesen, közjegy- 
zóői okmánynyal fogják örökbe fogadni. Igy 

aztán remélik, hogy a szabályrendelet mos- 

tohaságán tultesznek s a pinczér leányok 
továbbra is kiszolgálhatják a vendégeket min- 
den tekintetben mint mától holnapig örök 

iidőkre örökbe fogadott örökösök. 

Hogy csinálnak a fekete 

vagy peljlóból szürkét ? Ugy hogy 
letakarják az állatot egy gutta perba taka- 

róval és kéngözzel megfüstölik, mi által olyan 

fehér lesz a ló, mint akár melyik ,szürke". 

Az arkanzasi lótolvajok hamisitják ilyenké- 
pen a lopott joszágot. 

-Háromezer forint egy órai 

alvásért. A mullattató farsangi történetek 

közt nem utolsó helyet érdemel a következő 

eset, melynek hőse egy Bécsben lakó fiatal 

dusgazdag angol, a ki az által lett hires 

res emberré, hogy nemrég százezer forintot 

adott a szegény tanulók felsegélésére. A mil- 
mos Albiont az egyik álarczos bálon egé- 

szen megbüvölte egy kis domino, a ki min- 
den jel szerint akkor volt először ilyen mu- 

latságon. Eleinte rendkivül félénken viselte 

magát a hölgyecske, de megszokta az érde- 
kes szituácziót s ugyancsak ragyogtatta szel- 
lemét. Az angol magánkivül volt s nem győ- 

gött eleget könyörögni, hogy vegye le az 

álarczot, de hiába volt minden, a titokzatos 

angyal nem hajtott a szép szóra. Hosszu két- 
ségbeesett udvarlás után mégis megigért any- 

nyit, hogy másnap elmegy az édes mamájá- 

yal egy teaterembe, a hol bizonyos jellel meg- 

ösmerteti magát. Az angol nem sokat hitt 
ugyan ennek az igéretnek, de jobb hiján ez- 

zel az eredménynyel is be kellett érnie. Mi- 

kor hazament, folyvást a bájos ismeretlen 
volt az eszében, s a kiváncsiság anyira izga- 

tottá tette, hogy nem volt képes elaludni. A 
szemét sem hunyta be egész éjjel és ille- 
tőleg egész délelőtt ugy, - hogy ebéd 
után már egész ki volt merülve. - 

Ekkor végre jelentkezett a jótékony álom, s 
llégyott idejéig egy teljes óra volt hátra, az 

angol lefeküdt s oly ember elszántságával 
aludt el, a ki tudja, hogy idéjében felköltik 

ss akkor a kocsija pár percz alatt a légyott 
szinhelyére repiti. Csakhogy elfelejtette kiadni 
inasának a parancsot, s igy - mikor föléb- 
redt, - azt vette észre, hogy már egy órá- 
val tul van a meghatározott időn. Kétségbe- 
esve sietett abba a bizonyos teaterembe, a 

akart hova a hölgyek 
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igérkeztek, ott megtudta, hogy 
igenis volt ott egy órával azelött egy szép 
fiatal hölgy egy öreges urnővel, ott időztek 
egy félórát, aztán leverten látszólag leverten 
távoztak. Az angolnak még egyetlen remény- 
sége maradt. Emlékezett rá, hogy a kis do- 
minó sokat beszélt a korcsolyasportról s azt 
is elárulta, hogy tagja a korcsolyaegyletnek. 
Most tehát a szerelmes angol rögtön elment 
az egyletbe s ott felfogadott egy ügyes szol- 
gát, hogy járja végig a várost, keressen fel 
minden nőtagot, s tapintatosan tegyen kérdést 
az álarczos bálban szerepelt dominóról, Há- 
rom ezer forintot igért a szolgának ha 
sikerül jó nyomra akadnia, ezer ötszáz forin- 
tot rögtön kifizetett, ezerötszáz forint pedig ak- 
kor lesz fizetendő, ha rátalálnak a kis domi- 
nóra. A szolga már a tagok egyharmad ré- 
szénél volt, de eddig nem találta meg, akit 
keres. Az álmos angolnak azonban még van 
kilátása, hogy kifizetheti a másik ezerötszáz 
forintot is. Akkor aztán épen 3000 forintjá- 
ban lesz az az egyórai alvás, a mely oka volt, 
hogy elkésett a légyottról. 

- Betörés villamossággal. Han- 
noverában egy Grant nevü betőrő egy külö- 
nős szerkesztü légszeszlámpa segitségével nyi- 
totta fel az ottani bank kasszáját. Egy ber- 
lini elektrotechnikus szaklap, mely a hirt 
közli, ennek kapcsán „könnyen megérthető 
módját" irja le annak, hogyan lehet villamos- 
ság segitségével a legkönnyebben feltörni a 
kaszákat. Harmincz percz alatt minden pénz- 
tár enged a készüléknek. Minthogy számos 
bankban be van vezetve a villamos világitás, 
a betörők munkája jelentékenyen megkön- 
nyebül, és gyorsan előállithatják a zár felol- 
vasztásához szükséges áramot. A tolvajoknak 
azonban előbb némi elektrotechnikus isme- 
retekre kell szert tenniök, csak akkor jár- 
hatnak el biztos sikerrel. Vajjon megszivelik-e 
a betörő czég tagjai ezeket az utbaigazitáso- 
kat ? 

- Ujabbészaksarki etpedieczió. 
Christianiából jelentik: A storthing tavaly 
200,000 koronát szavazott meg a dr. Nansen 
vezetése alatti északsarki expedicióra oly 
föltétel mellett, hogy a hiányzó 100,000 ko- 
rona magánuton szereztessék be. Ez összeg 
egy pár nap előtt összegyült; maga Oszkár 
király 20.000 koronát irt alá. Dr. Nansen 
most hajójának tervével van elfoglalva. A 
föld minden részéből érkeznek ajánlkozások 
az expedicióban való részvételre: az expedi- 
ció tagjai azonban valószinüleg csak norvégek 
lesznek. 

- Uj petroleumforrás. Gráczban 
most alig beszélnek egyébről, mint arról a 

nagy szerencséről, mely Hadler Ferencz Szent- 
györgy községbeli bognármestert érte. Hadler 
ugyanis e napokban, midőn a pinczéjében levő 
kutból vizet akart meriteni, arra a fölfedezésre 
jutott, hogy a viz tükre egészen zölddé vál- 

tozott és petroleumszaggal tölti meg a leve- 
gőt. Kisérletet tett a folyadékkal s meggyő- 
ződött róla, hogy ugy ég, akár a legjobb 

finomitott petroleum. Hadler abban a biztos 

tudatban, hogy kincset érő petroleumforrást 

fedezett fel, rögtön bejeletette a hatóságnál a 

szerencsés felfedezést s egyszersmind engedel- 

met kért a forrás kiaknázására. Természetes 

dolog, hogy a pénzügyi hatóság volt az első, 

a mely megérette a felfedezés nagy jelentősé- 
gét s azonnal megtette az intézkedéseket, hogy 

a bognármestert kellő megadóztatásban része- 

sitsék Egy gráczi professzor különben kije- 

lentette, hogy a kutban levő folyadék a kép- 
zelhető legtisztább petroleunm, mely a most 

használatban levőket minőség dolgában jóval 
felülmulja. : 

- Egy hallei egyetemi tanár 
Magyarországról. Megszoktuk már a 
külföldi tudósoktól a legvastagabbtájékozat- 
lanságot is hazánkat illetőleg. De a mit dr. 
Kirchhoff hallei egyetemi tanár földrajzköny- 
vében Magyarországról ir, valóságosan tájé- 
kozatlanságot árul el, ha ugyan nem szándé- 
kos ferdités. Azt irja a tudós professzor : 
,Magyarország lakósait a nomád életre való 
hajlam jellegzi ; a lakósok harczias kinézésüek 
a mit a bajusz és nemzeti ruha még jobban 
feltüntet. A hegyes vidéket nem szeretik, 
többnyire sikságokon és elszórt tanyákon 
laknak, többnyire földmiveléssel és baromte- 
nyésztéssel foglalkoznak. Az emberek - die 
Magyaren - csak lóháton szeretnek menni; 
a katonaság nagyobbrészt is csak lovas. Ipar- 
ról, kereskedelemről, általános miveltségről 
szó sem lehet. Nevezetesebb városai Pozsony 
koronaváros után: Buda, osztrák város, hol 
az osztrák császár néha tartózkodik. - Itt 
van az ország főbb hivatala. Pest, emel- 
kedésben levő szép város, egyetemmel. - 
Lakósai mind németek, affektált franczia 
miveltséggel, franczia divattal. Az Alföld 
legnagyobb községe: Debreczen. Nagy paraszt 
község, alacsony, nádfedeles, szalmafedeles há- 
zakkal, roppant széles utczákkal. Typikus ma- 
gyar nagyközség. Lakósai sertéshizlalással fog- 
lalkoznak. 56,000 paraszt lakósa van. A ki 
Magyarországot akarja ismerni, az nézze meg 
Debreczen nagy vásárait és Tokajban a szü- 
retet. Erdély - Transilvánia - különálló 
nagyherczegség". Általában ugy tünteti fel 
szerző Magyarországot, mint osztrák tarto- 
mányt. (?) 

- A ki emberekkel él. Salamis- 
ban (Minos állam) borzalmas vád miatt állott 
egy ember a törvény előtt. Azzal vádolták 
ugyanis, hogy több czinkostársával öt embert 
meggyilkolt és azután megették a szerencsét- 
leneket. Az embertelen gonosztevő czinikus 
nyugalommal vallotta be a büntettet és a kö- 
vetkező részleteket beszélte el: Nevem Cle- 
mente, 22 éves nőtelen földmives vagyok, 
Salamisban születtem. Hat embert öltem meg, 
hogy megegyem őket. Két hónap előtt öltem 
meg az első embert, Mariának hivták és az 
Inndiha partján aludt. Egy nagy kővel szét- 
zuztam koponyáját, ott helyben tüzet raktam 
és megsütöttem és megettem a holttestet egy 

Francziska nevü nőszemély társaságában. Ti- 
zennégy nap mulva megöltem ezt a Franczis- 
kát, bezuztam a fejét és szintén megettem.. 
Elmentem Francziska anyjának házához és 
ott találtam a megölt nő Gvérét. Megöltem 
és megettem. Egy ideig a szomszédságban 
tartózkodtam egy lakatlan házban. Itt látoga- 
tott meg egy napon Viczentes fivére. Leütöt- 
tem egy fütykössel, megsütöttem és megettem 
ezt is. Ezek után egy bizonyos Basilio csat- 
lakozott hozzám és ezzel együtt elmentünk 
Simpliczio házához, hogy ott töltsük az éjsza- 
kát. Simpliczio már aludt. Felszólitottam ki- 
sérőmet, hogy üsse le. Basilio meg is ölte és 
azután megettük. November 28-án este, hogy 
Basilio Ananas gyökeret hámozott, én egy 
hosszu kést döftem a hasába és elvágtam a 
torkát. Megsütöttem először a derekát és el- 
fogyasztottam. Később az alsó testét sütöttem 
épen a lapoczkájáról rágtam a hust, mikor el- 
fogtak.: Clemente akkor evett legelőször em- 
berhust, mikor egy bizonyos Leander család 
társaságában Corrego-Fundoban lakott. Itt 
egy ismeretlen fiuval találkoztak, agyonütöt- 
ték és közösen megették. Ettől a pillanattól 
fogva professzionátus emberevő lett Clemente. 

IRODALOM. 

* Az „Erd. Irod. Társaság" február 

havi felolvasó ülését vasárnap délelőtt tartá 

meg a szokott időben és helyen. Ezuttal Fel- 
méri Lajos, a Társaság egyik alelnöke elnö- 
költ. Az első felolvasás egy érdekes összeha- 
sonlitó irodalomtörténeti dolgozat volt Szabó 

Sámuel vendégtől, a melyet Ferenczi Zoltán 
adott elő. Arany János Jóka ördögének tár- 
gyát kiséri végig a különböző népek irodal- 

mán, jellemző példákban tüntetvén föl a fel- 

fogásbeli különbségeket a magyar-orosz és az 

arab változat között. 
Azután Korbuly Józseftől Fekete Béla 

egy ,„Szomoru história" czimü humoros elbe- 

szélést, a melynek tárgya röviden az, hogy 

egy anyóstól megkinzott férj mindegyre csak 

azon sopánkodik, hogy „bár csak kettecskén" 
maradhatnának - természetesen a feleségé- 

vel. Az asszonyka megszánja férjét s módo- 

kon gondolkozik. hogy kivánságát teljesit- 
hesse. - Egy szép napon tehát megszökik 

egy hüséges házi baráttal, - s egy érzékeny 

levelet hagyván hátra a férjnek, melyben 

fölfejti, hogy más módot nem találhatott 

mindennapi imádsága teljesitésére. Férj uram 

tehát elérte a czélját, mert végre-valahára 

„csak kettecsként maradtak - de az anyó- 

sával. 

Végül Ivánf Jenő vendég ,Kolostorba !4 

czimü egy felvonásos drámai költeménye kö- 

vetkezett. Ez szerzetes küzdelmeit tárgyalja, 

a kinek lelkében fölébred a szerelem s harczra 

kél a szerzetesi lemondással s mindazon esz- 

mékkel, a melyeket Romába gyerekkora óta 

beszivott. A küzdelem oly nagy, hogy végre is 

az életről való lemondással végződik. A köl- 

temény szép nyelvben és emelkedett hangu- 

lattal van irva. Az átmenetek finomak s a 

cselekmény gyorsan és természetesen fejlik. 

Az ülés, a melyen ezuttal is szép 

számu közönség volt jelen, 12 óra után vég- 

ződött. 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, kedden, feb. 18 án. 

A JÓ HAZAFIAK. 
Vigjáték 4 felvonásban. Irta: Toldy István. 

Kezdete 7 órakor. 

LEGUJABB. 
Az ,„Ellenzék" eredeti távirata.) 

Széchenyi Gyula lemondása. 

Budepest, február 17. 

Széchenyi Gyula, főajtónállómester 

lemondását a király elfogadta. E le- 
mondás - hir szerint - Hohenlohe- 

val történt bizonyos konfliktusra vezet- 

hető vissza, a melyről már lapunkban 

megemlékeztünk. 

Baross diszpolgár. 

Budapest, február 17. 

172 fővárosi bizottsági tag indit- 

ványt nyujtott át a főpolgármesternek 

a holnapi közgyülés elé terjesztés vé- 

gett, a melyben azt inditványozzák, 

hogy Baross Gábort a főváros diszpol- 

gárává válasszák. 

zz zzegrya 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér:" 

Van szerencsém t. vevőimet és a n. é. 
közönséget értesiteni, hogy Fröchlich Gé- 
za ur üzletemből kilépett s igy nincs többé 

*) E rovat alatti közleményekért semmi felelős- 

séget nem vállal a Szerk. 

ljogositva részemre pénzeket incassálni vagy 

rágalmaztatik. Ilyen oknélküli hazug rágal- 

bármily üzletet kötni. 

Üzletemet változatlanul fentartva, an- 
nak további vezetésével 

Winter J. urat 
biztam meg, s igyekezni fogok ezen tul is 
tisztán kezelt kiszolgáltatásával t. 
vevőim bizalmát kiédemelni. 

Kolozsvárt, 1391* február 17. 

Tisztelettel, 

Burger Márton, 
Erdély hegyaljai bornagy kereskedő 

A magam és gyermekeim Lajos és Co- 
rinna nevében, mindazoknak, kik néhai bol- 

dogult jó nőm váratlan halála alkalmával 

részvétökkel és vigaszukkal nyujtottak eny- 

hülést nagy bánatunkban és a végtiszteleten 

résztvettek, hálás köszenetet mondok. 

Kolozsvár, 1891. febr. 16. 

Tolcsvai-Pacséri Kászoni Géza. 

A „Gyulafehérvár" czimü lapocska, a római 
kath. elemi iskola és ennek tanitói. 

Ha van valami, mi az embert kellemet- 
lenül érintheti és müködésében elkedvetlenit- 
heti, s ha van mi a közpálya emberének fáj- 
hat, az bizonyára leginkább az, ha valaki 
által ok nélkül, hazug módon nyilvánosan 

mazást az utóbbi időben a ,„Gyulafehérvár' 
czimü lapocska bőven szór a kath. iskola és 
annak tanitói ellen. Ezen lap abban találja 
fő örömét, hogy egy nehány embert érdekből 
dicsőitsen, másokat személyes boszuból rágal- 
mazzon. A nélkül, hogy hazug rágalmainak 
alapját kikutatná, egyet gondol és hiba nél- 
kül támadást intéz egy intézet ellen. Az, ki 
ezen dolgot teszi nem más, mint annak fő- 
szerkesztője Issekutz János gyulafehérvári 
ügyvéd. Ezen ur a tanitókat csak páriáknak 
tekinti, kik mintha nem is volnának emberek 
semmi joggal nem birnak és egyebet nem 
tehetnek, - már t. i. szerinte, - mint az ő 
hazug támadásait zsebre rakni. Lapjában má- 
sokat támad meg, de ha támadásaira vála- 
szolni akarnak, ezeket nem teszi közzé, ha a 
felelősséget az iró elvállalja is, mert nem 
akarja, hogy az olvasó előtt hazug rágalma 
kiderüljön. Így tett 1890. év őszén is. Meg- 
támadta intézetünket, de midőn förmedvé- 
nyeire feleletünket megtettük, azokat felelős- 
ségünk mellett sem tette közzé. 

Tehát lapja nem áll a sajtószabadság 
alapján, hanem a régi czenzurán. Igazán kár 
volt az ilyen juristának, - ki ama hires 
czikket irta, - a corpus-jurist forgatni ke- 
zében. Kár volt e szabad hazában születnie, 
mert sokkal jobban talált volna Muszkaor- 
szágba. 

Mi, hazug rágalmait már többször tür- 
tük és nem akartuk más lapban is szellőz- 
tetni, de a türelemnek is megvan a határa. 
Most, midőn csordultig megtelt a rágalom po- 
hara, kénytelenek vagyunk olyan tekintélyes 
laphoz fordulni, melylyel a „Gyulafehérvárt" 
egy napon sem lehet emliteni s kérni a Tkts. 
Szerk. Urat, hogy kegyeskedjék közleményünk- 
nek becses lapjában helyet engedni, mert a 
,Gyulafehérvár", saját támadásaira feleletet 
nem szokott elfogadni. 

A nevezett lap folyó évi febrnár 11-iki 
számában a kath. iskolábani fegyelmetlenség- 
ről beszél és azt állitja, hogy ott egyik fiu 
késsel megszurta a másikat. Ezért a tanitókat 
állitja fől bünbakkul. No t. czikkiró ur, hát 
vegye tudomásul, hogy ezen állitás, alávaló 
szemtelen hazugság. Szavából egy szó sem 
igaz. Megtörtént ugyan, hogy egy fiu meg- 
szurta, jobban mondva hátba döfte a másikat 
egy drót szeggel, de nem késsel mint ön ál- 
litja és nem is veszélyesen, mert a nagy ka- 
bátját karczolta meg, de már a többin átsem 
hatolt s igy a fiunak semmi baja nem tör- 
tént. - A fiu egészségés, vidám és nem is 
érez, sem nem érzett fájdalmat a szurás miatt. 

Hogy a megszurás szeggel és nem kés- 
sel történt, tanu rá a sértetten kivül 8 fiu, 
kikkel együtt játszottak az iskola udvarán. 
- Dehát kérdem t. czikkiró ur, mondjon 
széles e világon iskolát, a hol ilyenek meg 

nem történnének ? .. . Hisz talán nem ördög 
az a tanitó, hogy a legszigorubb felügyelet 
alatt is 141 gyerek mindenikének fogja a 
frakkját ! Érdemes ilyen csekélységért a sajtót 

személyes bosszura használni ? .. . Tessék után 
nézni és ne induljon kis gyerekek beszédje 
után. Hát ilyen nagy jogtudós ? Ön előtt egy 
kis fiu szava szent igazság ? ... Ez aztán de- 
rék iskolaszéki tag ! annyit ért a tanügyhöz, 
mint a ló az „abc"-hez. Derék képviselője a 
sajtónak ! - mint magát egy alkalommal ti- 
tulálta. A fenti és nem más a tényállás. En 
magam személyesen utánjártam a dolognak, 
daczára, hogy nem is az én osztályomban 
történt, de én, ki szintén a nevezett intézet- 
nél müködöm, erkölcsi és kollegiális köteles- 
ségemnek ismerem az intézet reputáczióját 
ilyen alávaló és hazug rágalmak ellenében, a 
méltányos igazság szempontjából, valamint 
azon elvből, - hogy iskolánk ezen exponált 
helyen nemzeti missziót teljesit - bárki 
fiával szemben védelmezni. Az igaz, 
hogy czikkiró ur engem, mint személyt 
fölment rágalmai alól, kedveskedvén némi el- 

ismeréssel a mit köszönök, de nem ment fel 
az alól akkor, midőn az egész intézethez be- 
szél, mert én is azon intézet egyik tanitója 
vagyok. A tanitókat általában kötelesség mu- 
lasztással vádolja, kik sem jól nem tanitanak 
sem fegyelmet nem tartanak. Hogyan állit- 
hatja azt t. czikkiró ur, hiszen soha iskolánk 
küszöbét nem lépte át egyébkor csak mikor 

a zárvizsga volt, de mióta én tudom akkoris 

csak azon osztályban, melyben két lángeszü ] 

-— 

fia halgatott, nem tudván felelni. Akkor pe- 
dig, ha elfogulatlanul képes lett volna itélni, 
meggyőződhetett, hogy a törvényes követel- 
ményeknek mindenben elég volt téve, sőt 
egyik másik osztályban még annál sokkal 
többet is tettünk. 

Továbbá a t. czikkiró ur formaliter el 
is mozdit állásunkról, mert reményét fejezi 
ki, hogy rövid idő alatt a fölöttes hatóságok 
másokkal töltik be állásainkat. Hja! bölcs 
ész1? Azt a tanitói oklevelet értelmesebb 
paedagogusok adták ki mint ön! Vagy azt 
hiszi talán, hogy béresek vagyunk?!. : Szép 
fogalmai lehetnek a tanitói hivatásról!. . Nem 
kérünk ideális eszméiből, dugja zsebre, hogy 
huzza az is a föld felé, hátha a földalatii 
menyországban ilyen jóakaróra szükség van. 
Továbbá azt mondja t. czikkiró ur, hogy is- 
kolánkban a „mint látszik egyes tanitványok 
boszuszomja, gyermeki heve, a tetlegességig 
fajul." 

Ugyan kérdem ,a gyulafehérvári sajtó 
képviselőjét", hogyan képzel egy 6-12 éves 
gyermeknél „boszuszomjat" ? .... Nem oly 
boszuállók azok mint ön gondolja! Ha ön a 
gyermek-kedélyét értené talán nem beszélne 
„boszuszomiról", hanem gyereki gondatlanság 
és vigyázatlanság vagy hirtelenségről. - S 
ön ily csekély dolgokat nagy bölcsen a sájtó 
térére visz át? mig azt, mikor egy felnőtt 
jurista egy intelligens müvelt emberrel össze- 
veszekszett és párbajra határozta merész fe- 
jét, ezt még lapja hirei között sem emlitette 
meg, pedig ez inkább nevezhető „boszuszomj- 
nake, - egy tudós felnőtt jurista részéről - 
mint egy 9 és 12 éves gyerek tette. - Hja! 
de ekkor éppen a szerk. volt érdekelve, az 
pedig végtelen nagy tekintély, ki merné azt 
bántani?!... 

Tudjuk mi jól t. „gyulafehérvári sajtó 
képviselő ur, hogy mi bántja az ön lelkét!? 
... Talán az, hogy két buta gyereke kitünő 
nem lehetett ?1!... Azóta minden lépten-nyo- 
mon már bebizonyitotta ellenszenvét. Ha egy 
gyereket a tanitó megdorgál vagy büntet, azt 
mondja, hogy goromba a tanitó; ha nem 
büntet, akkor laza a fegyelem, nincsen rend. 
- A t. czikkiró urnak kedvében iárni nem 
lehet, de különösen azóta a mióta iskolaszéki 
tag semmiképpen sem. Igazán boldog az az 
iskola, melynek ily jóakarói vannak. Sokkal 
jobban lehetne önt iskola-baczillus és nem 
iskolaszéki tagnak nevezni. Midőn azonban a 
„Gyulafehérvár" czimü lapocskában tudós is- 
kola-baczillus ur a magyar tanügyet ily szé- 
pen kivánja szolgálni, el nem mulaszthatom 
hazafiui kötelességből egy körülményt komo- 
lyan figyelmébe ne ajánlani. Kérdem tehát, 
hogy mikor a kath. elemi iskolát hazug mó- 
don rágalmazza, vajjon más iskola nem jut 
eszébe?... S ön magyar kath. iskolaszéki 
tag? ... Mivel kiván nemzetének és vallásá- 
nak szolgálatot tenni?. . . Minő kutya az, mely 
fekhelyét megugatja? . .. Az ilyen kutya va- 
lóban pusztulásra érdemes. - Ki egy ilyen 
exponált helyen mint Gyulafehérvár, hol min- 
denféle nemzetiségek vannak, s hol a magyar 
állam eszméjét csak a kath. iskola szolgálja 
legnagyobb mértékben, s azután az izr. és 
református és ön mégis e magyarizmus ter- 
jesztője ellen hazug rágalmakat zudit, kér- 
dem: vajjon milyen hazafi az ilyen? .,. Nem 
olyan-e mint ama fekhelyét megugató állat? 
... Mire is érdemes azon állat? .. . Egy olyan 
hazafiatlan ember, ki a helyett, hogy a ma- 
gyor dicsőség és a magyar eszme érdekében 
szavát emelné ok nélkül saját nemzetét rá- 
galmazza, csakugyan nem érdemes arra, hogy 
az Isten drága levegőjét fogyassza. 
Iskolánk minden évben 70-80 idegen 

ajku, de különösen román fiut tanit édes ha- 
zánk szeretetére és nyelvére s ön mégis, - 
kit szintén magyarnak hittem - hazug mó- 
don akar minket gyalázni?. .. Erre vagyunk 
érdemesek? . . . Ez az elismerés. .. S ön 
nagy, tett áldozatokról beszél az iskola érde- 
kében ? . . . Talán fizetésünket soknak tartja ? 
Hiszen az 180 és 422 frt. közt váltakozik, 
a miből az iteniviszonyok közőtt, - ha más 
intézetnél is nem tanitanánk, - nem lehetne 
megélni. Vagy talán ön áldozott az iskolá- 
kért? . . Igen, még tandijilletékét sem fizette 
le az 13888-89-ik tanévre. Ha erdélyi Püspök 
Ur Ő Excellentiája meg a kath. status nem 
volna, - az ilyen mecenásoktól mint ön, - 
tanitás után koldulni mehetnénk. Vagy talán 
a város áldoz? . . Hiszen az nem ad feleke- 
zeti iskolának egy krajczárt sem, ő maga pe- 
dig külön elemi iskolát nem tart fenn. Bi- 
zonyosan a t. czikkiró ur „mint Gyulafehér- 
vár sajtó képviselő a saját hazug rágalmait 
a közlemény nevében töltolva, ezeket képzeli 
erkölcsi áldozatoknak. Nincs nékünk az ilyen 
áldozatra szükségünk! Nem szükség, hogy a 
mi iskolánk előtt ilyen iskola-baczillus seper- 
jen, mert megmételyezi a levegőt. Sokkal több 
seperni valója volna talán más intézetek előtt, 
- ha már olyan jóakaró paedagognak kép- 
zeli magát! Vannak itt olyan iskolák, hol 
a gyermekek egy-két év alatt még irni és ol- 
vasni sem tanulnak meg, sem a népoktatási 
törvényt a magyarnyelv kőtelező tanitására nem 
érvényesitik. Lám azokra nem terjeszti 
bölcs figyelmét, csak minket rágalmaz, pedig 
látja nálunk egy fél tanév alatt olvasnak é 
irnak a fiuk. Hazafiatlansággal sem vádolhat 
bennünket, mert a székely emberek nem szok- 
tak árulók lenni, sem olyan hazug rágalma- 
zók mint ön. 

Ez az igazság és nem a mint ön álli 
totta ! Ezt pedig Petőfiként kimondom, hs 
vérrel kellene érte fizetni is. Kimondom nenm 
névtelenül mint őn irni szokott, mert ez egy 
férfitól - olyan támadó czikkben mint a7 
öné volt a ,Gyulafehérvár"-ban - gyávaság, 

Gyulafehérvártt, 1991 febr. 12. 

Pongrácz jános. 
kath. elenmri tanitó, 
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Hirdetések. 
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Mócs vidéki takarékpénztár részvénytársulat 

II-ik ÉVI RENDES KözGYüLÉSÉT 3 
É 18S91. évi Márczius hó s. napján délelőtt 9 órakor 4 

fogja megtartani 

saját helyiségében, 

melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak, azon megjegyzéssel, 
miszerint az alapszabályok 20. §-a értelmében: ,a közgyülésen csak 
oly részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvénye a köz- 
gyülést megelőző év utolsó napjáig nevére átiratott s a közgyülést 
megelőző nap déli 12 óráig a társulat pénztáránál még le nem 
járt szelvényeivel együtt letétetett." 

— 174. (1-8) 
TÁRGYSOROZAT: 

1.) Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1890. 
üzletévről 

2.) A zárszámadások felülvizsgálása és a vagyonmérleg 
megállapitása. 

83.) A nyeremény felosztása és az osztalék meghatározása. 
4.) Az alapszabályok 19. §-a értelmében beadott inditvá- 

nyok tárgyalása. 

Mocs, 1891. február 15. 
Az izasgaltésát. 
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Tüzifa eladás. 

' 

KOLOZSVÁR mellett, 

a Sztolnai telken fekvő erdőből, 
; annak kiüritése végett 

1160 köbmtr. fa és 650 rakás ág 
olcsó árban eladó. 

e Eu Értekezhetni az eladás iránt: LINGNER P. GYÖRGY 
s urnál sogssváro 

Legfelsőbb helyen engedélyezett 

Ia 
EIZzZToSETÓ TÁRSASÁG. 

Összes kezességi tökék körülbelül kilencz millió forint. Évi dijbe- 
vételek közel 34. millió forint. 

Van szerencsém ezennel becses tudomására hozni, miszerint a 

„DUN A biztositó társaság 
biztositási ajánlatok elfogadására nézve, képviseltetését Kolozs-, 

Szolnok-Doboka-, Naszód-Besztercze- és Torda-Aranyos megyéket 

reám ruházta át. 
A ,DUNAs biztositó-társaság kezességi tőkél részvénytőke és 

dijtartalékokban részletezés szerint 5 794,987 frtot tesznek, az évi 
dijbevételek pedig közel 3 és fél milló frtot, tehát az összes ke- 
zességi tőke körülbelül 9 millió forint. 

A „DUNAs elfogad biztositásokat meghatározott dijak mellett: 

a) Tűzkárok ellen lakházak, gazdasági épületek és mezei ter- 
ményekre, gyárakra, butorok- és házi eszközökre, valamint árurak- 
tárakra stb. 

b) Jégkár ellen mindennemü mezei terményekre. 

c) Szállitási károk ellen tengeren és vasutakon. 

d) Az ember életére tőkéket és évi járadékokat különféle mó- 
dozatok szerint. 

Emlitendőnek vélem még, miszerint az előforduló károk pon- 
tosan vétetnek fel és gyorsan fizettetnek ki. - Becses megbizásait 

kérve, maradok 
teljes tisztelettel : EXCH Mó R, 

141. (2-8) kolozsvári főügynök (beltorda utcza 10. z) 

.
.
 

googyaar IUUMEMUI ! I 

KOLOZSVÁR mellett, 

s ZzZUCSÁ H khözség hatérán 
mintegy 

1300 darab fiatal tölgy magfának 

cserje eleadó; 
elienben a fáját a tulajdonos megtartja magának. 

Értekezhetni iránta Kolozsvárítt, kül-monostor- 

utcza 24. sz. alatt. 
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LOVYTÜS FAVIASZ. 
A hazai kertészetekben ma már 

kizárólag csakis ezt használják 

ég gyümölcsfák, rózsatövek nemesité- 
sére, beteg fák gyógyitására. - 

1 Napon nem olvad, hidegnek, eső- 

nek ellent áll, bogarak nem bánt- 

ják, a fát teljesen fedi, levegő rajta 

át nem hatol. 

Kapható az „első erdélyi szab. vegyészeti 

gyárban" LŐVY LIPÓTNÁL Kolozsvártt és TAUFFER 

FERENCZ utódánál. 
600 grammos pléhdoboz ára 1 frt 30 kr. 
8300 85 

150 ,- ,45, 

Elismerő levelek küldettek több hazai és austriai gad. 
akademiák és szőlőszeti iskolák által. 

Kitüntetve lett a bécsi, gráczi, lüttichi és kolozsvári 
kiállitásokon. - Legujabban az aradi kiállitáson lett ki- 
tüntetve kiállitási éremmel. 6. (17Z-x) 

UJ ÜZLETI1 
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség- 

nek tudomására hozni, hogy a IRelhid-uteczában dr. 
WEISZ MIKSA ügyvéd ur háza alatt egy dúsan mai kor- 
nak megfelelő nagyban és kicsinybeni árulási í 

rőfös- és rövidáru-üzletet 
nyitottam. 

( Raktáromban dús választékban található rnha szór- 
kelmék, ugymint: 

Vatmollok, franczia voálok, Cretonok, szines / 
és fehér barchettek, Oxf ordok, segesvári 
szőttesek, Sifon- és lenvásznak, posztó és 

hárászkendők, Calmükok 
és e szakmához tartozó mindon kigondolható áruczikkek. 

Mély tisztelettel ajánlom : KOHN JAKAB, hid-utoza. 
14. (6- 

..... 

Eladó széna. 
BÁGYONBAN 

a Kovács-féle alapitványi birtokon 
530 szekér 

3kitünő minőségü széna 
együtt vagy szekerenként eladó. 

Értekezhetni a helyszínén Fodor András tanitó- 
val, vagy alólirt jószágigazgatóval Kolozsvárt, Páris-utcza 
20. szám alatt. 

Bonkó Mihály 140. (3-8) 

UJ BANK- 

utcza I0. sz. alatt (Minorita-épületben) 

lgérvények elárusitása. 

Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, hogy Kolozsvártt, belközép- 

FoOLI.I 
váltótörvényszékileg bejegyzett czég alatt 

bank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Értékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
Kisorsolt értékpapirok és mindennemü kamatszelvények beváltása. 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. Ü 
Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 

Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- 
smindő kijelentem, hogy e téren való hosszas muüködésem, továbbá ugy a kolozsvrái, mint a 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely-ő 
zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. 

Értékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 
gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. : 

Kiváló tisztelettel FOLIIL I C TOR. 

22. (19-60) 

*** 7 
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ERDELY ÚGYKINCS E:!! 

K-IMPEÉR-REP 
. lHnatrium) bicarbonát 4.8241 gr.g Megbecsülhetetlen gyógyhatásu 

2 Hittium ) 0.0261 , 4 légzőszervek betegeinél, vese- és gyomor- 

borsavas natrium 0.1124 ,[? bajokban, a hugyszervek összes bántal- 

bő összes szénsav 2007 ke 3 9449 , g mainál stb. 

E ; = Páratlan oldószer! 
3 nem illó alkatrészek 4 2825 „ - Legkitünőbb diuretica! 

Savainak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása nélkül is, bárki által folyton 

élvezhető. 

Rendkivül dus szénsavtartartalmánál fogva - igen kellemes és tartós ize, valamint a 

nyelvre ható éles csipőssége folytán - a legkedvesebb üditő ítal. 

rendkivül szénsavdús és legtisztább 
égvényes gyógy-savanyuviz TI 

AZ ÉGVÉNYES SAVANYUVIZEK GYÖNGYE! 

edegészségesebb és legkellemesebb borviz a savanyuvizek pezsgője ! 
A prépáti" savanyuviz, ezen termé szetes és tiszta - a maga nemében bizonyára 

ritka - ásványviz- -kincs, minden észszerü ivónak ugy is mint élvezeti, ugy is mint gyogyital, 

a belszervezet öszszes bántalmai ellen lelkiismerettel a legmelegebben ajánlható. 

Csupán egyszeri kisérlet elegendöő a fenti Ismertetés becsületszerü beigazolására ! 

A „répáti" savanyuviz míindig friss és teljesen mintaszerü töltésben kapható KOLOZS 

VÁRTT: d.1 B MISSELBACHER ur kereskedésében és minden nevezetesebb vendéglőben ; 
továbbá megrendeihető saját szétküldési raktáramban BRASSÓBAN. 

Tisztelettel 

a srépát gyógyforrás kezelője: György József 68. (8-50) 

N rumatokt Magyary Mihály y köny vnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám. 

Szász-Csanád 1 község határán, 
Balázsfalva mellett, vasuti állomástól fél órányira, 

örökáron eladó 

140 hold külső birtok, 
és 

5 belső telek épületekkel. 
Egy holdnak ára 35 (harmineczöt) osztr. 

ért. forint. 

mu Ertekezhethni Gyárfás Lajossal csaPón, 
es u p. RADNÓTH. * 147 (2-2) 
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